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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১১৮

২৮/ কসম (كتاب الأيمان)
পিরেদঃ ৩. য বি কান িবষেয় কসম কের, পের এর িবপরীত িবষয়েক তার চেয় উম মেন কের তেব তার

জন উমিটই করা এবং কসেমর কাফফারা দওয়া মুাহাব

هينمي نع ّرفيو رخَي والَّذِي ه تانْ يا انْها مرا خَيهرى غَياينًا فَرمي لَفح نباب نَدْبِ م

আরবী

‐ اللَّفْظ ا فبتَقَارو ‐ ،دَانمالْه ءلاالْع ندُ بمحمو ،رِيشْعادٍ الارب نب هدُ البدَّثَنَا عح

ِابحصا لَنسرا قَال ،وسم ِبا نةَ، عدرب ِبا ندٍ، عيرب نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح قَالا

ةرسشِ الْعيج ف هعم مذْ هنَ الامالْح ملَه لُهاسه عليه وسلم اال صل هولِ السر َلا

‐ وه غَزوةُ تَبوكَ ‐ فَقُلْت يا نَبِ اله انَّ اصحابِ ارسلُون الَيكَ لتَحملَهم ‏.‏ فَقَال ‏"‏

نْعم نزِينًا مح تعجفَر رشْعا لاانُ وبغَض وهو افَقْتُهو‏"‏ ‏.‏ و ءَش َلع مُلمحا لا هالو

رسولِ اله صل اله عليه وسلم ومن مخَافَة انْ يونَ رسول اله صل اله عليه

هال ولسر الَّذِي قَال متُهرخْبفَا ِابحصا َلا تعجفَر َلع هنَفْس دَ فجوسلم قَدْ و

صل اله عليه وسلم فَلَم الْبث الا سويعةً اذْ سمعت بِلالا ينَادِي اى عبدَ اله بن قَيسٍ ‏.‏

هال ولسر تتَيا اوكَ ‏.‏ فَلَمدْعه عليه وسلم يال صل هال ولسر جِبا فَقَال تُهبجفَا

‐ نالْقَرِينَي نذَيهو نالْقَرِينَي نذَيهو نالْقَرِينَي نذَي‏"‏ خُذْ ه ه عليه وسلم قَالال صل

قَال وا ‐ هنَّ الا ابِكَ فَقُلحصا َلا بِهِن قدٍ ‐ فَانْطَلعس نذٍ مينَئح نهتَاعاب ةرعبا تَّةسل

وسو مبا ‏"‏ ‏.‏ قَال نوهبكفَار ءلاوه َلع مُلمحه عليه وسلم ‐ يال صل هال ولسنَّ را

َلع مُلمحه عليه وسلم يال صل هال ولسنَّ را فَقُلْت بِهِن ِابحصا َلا فَانْطَلَقْت

هولِ السقَالَةَ رم عمس نم َلا مضعب عم قنْطَلي َّتح معدا لا هالو نَلو ءلاوه

كَ لادَ ذَلعب اىيا هطَاءعا ثُم ةرلِ موا ف هنْعمو مَل لْتُهاس ينه عليه وسلم حال صل

تَظُنُّوا انّ حدَّثْتُم شَيىا لَم يقُلْه ‏.‏ فَقَالُوا ل واله انَّكَ عنْدَنَا لَمصدَّق ولَنَفْعلَن ما

صل هولِ السر لوا قَوعمس تَۇا الَّذِينا َّتح منْهبِنَفَرٍ م وسو مبا ‏.‏ فَانْطَلَق تببحا
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اله عليه وسلم ومنْعه اياهم ثُم اعطَاءهم بعدُ فَحدَّثُوهم بِما حدَّثَهم بِه ابو موس سواء ‏.‏

বাংলা

৪১১৮। আবদুাহ ইবনু বাররাদ আশআরী ও মুহাাদ ইবনু আলা হামদানী (রহঃ) ... আবূ মূসা (রাঃ) থেক

বিণত। িতিন বেলন, আমার সাথীরা তােদর জন সাওয়ারী চাইেত আমােক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িনকট পাঠায়, যখন তারা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে ’জায়ল উসরা’

(সৎকারকালীন বািহনী) (অথাৎ তাবুেকর যুে) তার সে িছল। আিম বললাম, হ আাহর নবী! আমার সীরা

আমােক আপনার িনকট তােদরেক সাওয়ারী দয়ার জন পািঠেয়েছ। িতিন বলেলনঃ আাহর কসম! আিম

তামােদর কান বাহন িদব না। আর যখন আিম তার সে সাাৎ কির তখন িতিন াধািত িছেলন, অথচ

আিম বুঝেত পািরিন। আিম িচিত মেন িফের আিস।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর অসিতর কারেণ এবং এই ভেয় য, সবত রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমার উপর মেন মেন াধািনত হেয়েছন। তখন আিম আমার সাথীেদর িনকট চেল আিস

এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বেলেছন তা তােদর জানাই। অণর অিতবািহত না করেতই

হঠাৎ নেত পাই য, িবলাল (রাঃ) ডাক িদেন হ আবদুাহ ইবনু কায়স! আিম উর িদলাম। িতিন বলেলন,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ডােক সাড়া িদন। িতিন আপনােক ডাকেছন।

যখন আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট আিস, তখন িতিন বলেলনঃ এ জাড়া নাও, এ

জাড়া নাও এবং এ জাড়া নাও। ছয়িট উট সেক বলেলন, (যা িতিন তখনই সা’দ (রাঃ) কাছ থেক

িকেনিছেলন) এবং এেলা িনেয় তামার সাথীেদর কােছ যাও আর বেলা য, আাহ অথবা বেলন, আাহর রাসুল

তামােদর এেলা বাহেনর জন িদেয়েছন। সুতরাং তামরা এর উপর আেরাহণ কেরা।

আবূ মূসা (রাঃ) বেলনঃ, আিম এিল িনেয় আমার সাথীেদর িনকট আিস এবং বিল য, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এেলা তামােদর বাহন িহেসেব িদেয়েছন। িক আাহর কসম! আিম তামােদর ছাড়েবা

না, যতন পয তামােদর কউ আমার সােথ সই বির িনকট না যায়, য রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কথা শােনেছ, যখন আিম তার িনকট তামােদর জন (বাহন) চেয়িছলাম এবং িতিন থমবাের

িনেষধ কেরন এবং পের আমােক তা দান কেরন। তামরা ধারণা কেরানা য, আিম তামােদর এমন কথা

বেলিছ যা িতিন বেলন িন।

তারা আমােক বলেলন, আাহর কসম! আপিন আমােদর িনকট অবশই সতবাদী। আর আপিন যা চাইেছন তাও

আমরা অবশই করেবা। তারপর আবূ মূসা (রাঃ) তােদর মধ থেক কেরকজনেক সােথ িনেয ঐসব লাকেদর

িনকেট এেলন যারা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কথা এবং তােদর িদেত তার িনেষধাা

েনিছেলন এবং পরবতীেত তাঁর দওয়া ত কেরিছেলন। তারা তােদর কােছ ব সই বণনাই িদেলন যা

আবূ মূসা (রাঃ) তােদর কােছ বণনা কেরিছেলন।
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English

Abu Musa reported:
My friends sent me to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) asking him to provide them
with mounts as they were going along with him in jaish al-'Usrah (the army
of destitutes or of meagre means or army setting out during the hard times
and that is the occasion of the expedition of Tabuk) I said: Apostle of Allah,
my friends have sent me to you so that you may provide them with mounts.
He (the Holy Prophet) said: By Allah, I cannot provide you with anything to
ride. And it so happened that he was at that time much perturbed. I little
knew of it, so I came back with a heavy heart on account of the refusal of
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), and the fear that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) might have
some feelings against me. I returned to my friends and informed them about
what Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had said. I had hardly stayed for a little that I
heard Bilal calling: 'Abdullah b. Qais. I responded to his call. He said: Hasten
to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), he is calling you, When I came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
he said: Take this pair, this pair, and this pair (i. e. six camels which he had
bought from Sa'd), and take them to y, our friends and say: Verily Allah (or
he said: Verily Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) has provided you with these animals.
So ride upon them. Abu Musa said: I went along with them to my friends and
said: Verily Allah's messenger (صلى الله عليه وسلم) has provided you with these animals for
riding; but by Allah, I shall not leave you until some of you go along with me
to him who had heard the talk of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) then I asked him for
you, and his refusal for the first time, and then his granting them to me
subsequently; so you should not think that I narrated to you something
which he did not say. They said to me: By Allah, in our opinion you are
certainly truthful, and we would do as you like. So Abu Musa went along
withsome of the menfrom them until they came to those who had heard the
words of Allah's Messenger (may, peace be upon him) and his refusal to
(provide) them with (animals) ; and subsequently his granting (the animals)
to them; and they narrated to them exactly as Abu Masa had narrated to
them.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13729

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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